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DELIVERY NOTEE:

R AEE

KACO GmbH + Co. KG, Industriestrafe 19, 74912 Kirchard:

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE1 CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

Blaft-Nr.
Paga No.
Page

Lieferschain-Nr.
3 Dalvery Nots Na,
Bordergau de Ivraison

20449549
4  Lieferdatum /Data of Delvery! Date de Ivvaison
15.07.2020

& Rechnungsnr/lavoica-Na/Facture N®

8 Rechn Datum/ Dais of invoics / da fa facture

Kunden-Nr. / Gliant Na, / Glient N°

440125
SuppheaNo.
91000936
10 [hie Zeichen 11  Ihre BestalkNrJ/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsers Abl, 13 Hausruf 14  Unsara Auftrags-Nr.
Your ref. Your ordar No./date - Other client references Department Phone Our Order No.
Votrg ref. Votre commande N=/date - Autres rifarances N° servica Tal Notre commanda N
412 550003874201 VKV 2020/294189
19 Versandart 20 fral unftei | 21 Verpackungsart* 22  Versandzeichan n Gasamigawicht kg 24
Means of transpart irea Means of packaging Transpaort teference Welght kg
tMode dlexpédition {ranco Mode d'emballage RéT. dexpéchtion Pouds kg
brutte Tielta
by forwarder X see below 9979 gross 179,00 140,00 ne:
rul nel

25  Varsandanschrift
Address of consignee

26 Abladeslells
Ret location

Adresse de destinataia Lieu de lvraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQ BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer o] ichnung / Description / D& 30 Menge 31 ME
Pos Idenbfication No. 21 Vapackungsar* / Type of Packing / Type demballage Oy, Bt
Ideahfication N Ote. Unité

1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
GC 25x6,5 P02203
N. Z8T.: 22.02.16 AEMBQBL7T
Packmittel pos. £ill gquant
HALBEEURC Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
n806 Getrag Abdeckplatte AS06 1 ‘
fo105227951 Ml 33,
&,
KUEHNE+NAGEL oy S,
S.I‘.l . () I %? &'
ACCETTAZIONE MERCE oy 5
Quantita dichiarata: % aohD g S, %@
Quantits effattiva: ’O(};)__ s ﬁ
Tipo Imbaliaggio: “ ;6’[ “’Woﬁ, 5
Quantita Imballi: ! L’ef~ A)IC@ 002 [{‘?’70(. i
Conformits ale schede, dimpailo: <@ Wi “Hios, 02§ 4)
Data fodrollo: / 8 7; Ser Com
2 {) H ot
Firm L é’f} A "".?@
?e,, Y,
—_— (’}060 O;
z}[é L
Dre Lieferung etlolgt Delivery wil ba made only according Io aur cammen buclness tarms. Any amandment La fvrekon est Far no: itk énérales; (oule
Jnda Andering o Do wil be aczepled anly wrltien Our dérogation & nos conditions générales dort farre Fobjedt dfun conzantament parlicufior
Mpemalnen Gaschifishedingungan siolen wir linen aul Winsch gama In Schiti- buzlness terms will be santio you on request. They are nlso available an our #en, Les génirales [ g il domande el 2ot
form zur Vertigung Sie sind nuch verfilghar au! unserer homapage www kaco.de homepage wwwikaco.da dgalement cisponible sLr A0t page d'accouil www kasa.de
Varwaltung/Adminlsteation Banken / Bankers J Banques
Industriestralla 19, D-74812 Kirchardt BW-Bank /1 Baden-Wuer g
Phicna +49 {0) 7266/8130-0 |BAN:DE7S600501010002351441 i
Fax+48 {0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTE(D
{ommanditgeselischalt, Siz Kirchardt, F "p Heinnich upd Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HAB 572

HAASS3 hattanta
Geschitisfithrer: Diol Wirt.Ino. {FH) Johannes Halmich. Diol -Ina Richard Onaherth * USE, -1 -Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbtonn, Stauer-Nr, B5214/75000



-

::"ng\t;,ﬁ’fai - - - ' 2. % @7{? v
Transport Order |

Mittente N partita (VA Data f Date L i
Sender VAT-D-No. -
) 16~JUL~2020

[KAco BMBH + CO. KG

INDUSTRIEGTR.
D-74312 KIRCHARDT

lndirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto |

Collection address Order code
INJ~-EC~-1721975 [

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indlrizzo terminale
Terminal address

S

Y S —— Ot (e ™ | DHL FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. ] :jdezgf:ﬁam D nan es;flqe%anaio HEILBRONN

I:Idau'pag_aﬁ Ddaﬂnnnpi!aﬂ LEIMENE‘;RUBE 9
taxes paid taes unpai D~74613 OEHRINGEN

MABNA PT 8.P.A. OGruf® O™ Tel:+49 73941 988 O
i Fax:+49 7941 988 219

VIA DEI CICLAMINI 4

I~70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di clossler -
Additional traasport instirance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address ~z yes e
- Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
- No ! IME—TNW—-94F2ES
Terminal di amivo Numero, telefonico
Destination terminal Contact tel,
- BARI + 39 / 80 T31581]
Marche e pumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore [con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with cumency}
/ PARTS 49¢6. 0
- %/g FLE |PARTS
¥

b dol

Peso tassabile in kE Totale pese lordo In kg
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg

Din. X amx oan X on = Ou BEQ L 0- DO 496- 0 1}96. D

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

~ -
-

-

2 Wi 2| vl

™y

Consignee's signature

~

ae

Q = [Ritiro dal minente Cansegna al destinatario IMPORTANT . ] 1= =T Timbide. nﬂa‘-‘ﬂBI‘ﬁﬁhe%t'
vt §' Coflection at sender Delive?y to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be nntedﬁ:m%bms%gf S‘f."'.'ga“ ijﬁw“gﬁgefﬂﬁ)
O upon delivery of the consignment. Damages nat visible e maaémqminsn v
Z = | DatalDate Data { Date writing to the responsibl: EUROCONNECT teminal withihvJda A
o
o
o
E’;“' Orario / Time Orario fTime 1 B L G Zu U
s ,.-
> - :
wieme 5 | Firma dell'autista f Driver's signature | Frma del destinatatio Nome di ¢hi firma In stampatello
5
=
Z

f'.."‘a'ln-«--‘J
| Consignes’s name in black letters . “Rice\!uto C?an nsr va (-:jl:ta"
yerifica su gya quan

Del

Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply excusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




